
Kleine Mitteilungen . 467

Zum Beispiel führen wir aus einer mündlichen Mitteilung- folgendes in PommernhäufiggesungeneHochzeitlied1)an:

De Hochtit .

Kükerü seggt unse Hahn ,UptFrieenwiillheriden,

Blanke Sporen snallt he an ,EnnDegenandeSiden;

Als lie vor Uckermiinde kämm ,WatsedensineLüde?

 „ De Koh stund vor dem Für ,DatKalflagindeWeege,DeHunddehaartdeBotter,DeKattdelicktdeSchottel,DeScharpenveverfegtdatHus',DeMultwormdregtdatMultut;

He drag dat woll vor ene Scliün ,DadöschtendreKappunenin,döschtendatschöneHawerCaff,DarbruudensestarkBieräff:DatBiernammenenSusTon'GäbelutdemHus;

 Gäster mit dem langen SchwanzDeedmitdeBrutdenYördanz,SparlingdatgarlütteDingGaffdeBrutdenTroring,

Adbar mit de langen Knaken
Wull de Brut dat Bedd upmaken . "

 Wie volksmässig dies Lied aber sein muss , und die hochherrliche Unordnung [ ! ]einerHochzeitausdrückt,beweist,dasswiresauseinemanderenMundederselbenGegendfolgenderGestaltveränderterhalten2):

Ick weet een Leed ,

Dat 'neemand weet ,

Dat leert ick von de ohle Magret ,AlsicknaRunkenkeem,

Da schale ick minen Wunder seen ,DeKattdekneetdeBotter,DeHunddewuschdeSchottel,DeFiedermusdefeegtdatHuus,DeMüs'dedragendasMultherutAchterunseSchiine,

Dar stunden twee Kaphüne ,DeenndeschlagdenHaweraf,DeandrebroutdatBeerdaraf,DeKukukupdenTuneVersoopsikindenSchume,DeHeneupdenNesteVersoopsikindeGeste,DeHaneupdenWimenDeschallbynahbeschwimen.

 Wir sehen aus den beiden wohl nicht vollständig erhaltenen Volksliedern denUnterschieddeutlich;sowenigderSoldatseinExercitiuminLiedernabsingenmag,sowenigderBauerdenruhigenVerlaufseinerBeschäftigungenunddasEinzelneseinerLebensfeste,ermöchtenurdieGesinnungdesGefühlsdarstellen,wasihndabeianwandelt.AndersaberbegehreneshöhereStände,unddiesehabenbilligeRechte,undwirkönnenihnendieseLiederaufrichtigempfehlen,diemanchesrechtwahr,manchesrechtkräftigaussprechen;mancherEinfallistgutundeinLied(desverlornenHundesTotenfeier)hatwirklicheinenrührendenEffekt,alsobesrechtvonHerzengesungenwäre.WirwünschenvomVerfasserbaldmehrzulesen,vielleichtgelingtesihm,einmalallesHöhereabzuschüttelnundganzinderGesinnungdesVolkeszusingen;injedemFallisteseinegenehmeAbwechselung',sichindieEigentümlichkeiteneinerandernwenigschriebenenMundartversetztzusehen;dieaberdenDialektinverschiedenen

 1 ) [ Bei Erk - Böhme , Liederhort No . 165a aus einer Handschrift von 1806 [ ! ] in ArnimsNachlass.Wossidlo,MecklenburgischeVolksüberlieferungen2,205No.1505—1553;dazuS.426f.:'DasVerwunderungslied'.Nd.Korr.-Blatt2,7.3,1.9.7,33.BeiträgezurGeschichtePommerns1898S.246.Blätterzurpomm.Volkskunde9,43.—DerSchlussunsersLiedesgehtindasLiedvonderVogelhochzeit(Erk-BöhmeNo.164.ObenS.169)über.]

 2 ) [ Wossidlo , Mecklenb . Volksüberl . 2 , 220 No . 1554—1590 ; dazu S . 435 : 'ZweiteGruppedesVerwunderungsliedes'.BeiErk-Böhme,LiederhortNo.165bmitdemAnfange'Hotthott,Hadermann'.]


